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VortrxraRv String Trio in D major, Hob. V:D1 Franz Josef Haydn(1732-1809)
i. Moderato; ii. Tempo di menuetto

Hvvx: -Ic-rlts Christ is risen todav

\,

1. Jcsus Christ is ris'n toda,v, allelr-ria! Our triumphant holy da1', allehiial
Who did once upon the cross, alleluia! Suff'er to redeem our loss, alleluial

2. Sing we to our God above, alleluia! Praise etemal as His love. alleluia!
Praise I{im, all ye hear,'nly host, alleluia! Father. Son. and Holy Ghost,

L alleluia! Amen.
Text: Surrexit Christtrs hoclie, l4'1 C. Bohenrian, trans. John Baptist Walsh
Tune: Easter Hyrnn,fron Ll,ra Dct,-idica (1708)

Ar rrm AsppRsroN wITH HoLY WarsR
Vidi aquam egredientem de templo, alatere
dextro, alleluia: et omnes, ad quos pervenit aqua

ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia, alleluia.

}I Confitemini Domino quoniam bonus:
quoniam in sreculum misericordia ejus.

f Gloria Patri. Vidi aquam.

Y Ostende nobis, Domine,
misericordiam tuam, alleluia.

I{ Et salutdre tuum da nobis, alleluia.

Gregorian chant, mode viii
I behelcl v,ater.flowingfi orn the right ,side of the

temple, olleluia: and all unlo vhont that v'ater
came \tere sated, and they shall so1,, allelttia,
allelttia. $. O give lhanks' unto the l-ord, Jor I-{e
is graciotts: hecause His mercy endurelh /or
ever. ! Glory be to the Father. I beheld v,cter.

Cf. Ezekiel 41 l 9: Psahr 1 17 1

O Lc.trd, shetv Thy mercy Ltpon tts, alle-luia.

And Ey'ant us Thy solvation, alleltia.
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The Mass of the Catechumens

Kv .m & Grorua: Missa Brevis et Solemnis in C major,K.220 ("Sparrow" Mass)
J. C. Wolfgang Th. Mozart (1756-119l)

INrRorr
Resurexi, et adhuc tecum sum, alleluia: posuisti
super me manulr tuam, alieluia: mirabilis facta
est scientia tua, al1eluia, alle1uia.

{ Donrine probasti rne. et cognovisti rnc: lu
cogno\ irti sessionern meanr. et resurrectiottcm
meam. V Gloria Patri.

Resurrexi.

Cor.rpcr
Deus, qui hodierna die per Unigenitum tuum
reternitatis nobis aditum devicta morte reserasti:
vota nostra, qure prreveniendo aspiras, etiam
adjuvando prosequere.

Per eumdem Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per omnia srcula
srculorum.
I{ Amen.

Eplsrlp: I Corinthians 5:7-8
Fratrcs: Expr-rrgate vetus fermentum ut sitis nova
conspersio, sicut estis a4-mi. Etenim
Pascha nostrum immolatus est Christus. Itaque
epulcmur: norr irr lennento \clcri. neque in
fermento malititr et ncquilire: sed in azymis
sinceritatis et veritatis.

GRaoual
Hrec dies, quam fecit Dorrinus: exsultemus, et
Iatemur in ca. { Confitemini Domino, quoniatlr

bonus: quoniam in saeculum misericordia e-ius.

Alleluja, alleluja. S Pascha noshum immolatus
est Christus.

Gregorian chant, mode iv
I am risen, ond ant v,ith thee .still, alleluia: Thott
hast lctid Thine hand ltpon me, alleluia: Thy
knou:ledge is become y,onderful, alleluia,
alleltria. Y O Lord, Thou hast seorched me r.nrt

and kncnyn me: Thou knovvest nty down.sitting
oncl ntine uprising. !. Glerv be to the Father.

I am risen. Psalm l 37: I 8"4,5,1

O God, Llrho, on this day, through Thine onll;-
begotten Son, hast overcotne deoth, and opened
to us the gate of everlasting life, we hurnbly
beseech Thee, that, as by thy special grace
preventing tts Thou dost put into our rninds good
desires, so by Th1, contintrol help we may bring
the same to good elfect.
Through the same,Jestts CJtrist, lhy Son, who
liveth and reignethwith Thee in the unity of the
Holy Ghost, erer one God, v,orld vtithoti end.

Brethren, Purge the old leauen, thal 1'611 tnal: fis
s nsy: pctste, as you dre ozymes. F'or ottr Pasche,
Christ, is inunolated. Ther-fore let vs Jeast, not in
the old leouen, nor in the leauen ofntalice and
wickednes, bfi in lhe {tz1:nlnt of',sinceritie and
veritie. Douay, 1582

Gregorian chant, modes ii & vii
This i.c the dcn, v'hich the Lorct hoth made: v'e
will rejoice ctncl be glad in it.Y O give thanks
unto the Lctrd, for He is graciotts: ctnd His rnercy
endtu'eth.for e,-er. Psalm I 11:24,1
,,1lleltrict, alleluia.Y Christ our Passover is

sacriJicedJbr us. I Corinthians 5:7-8



,

Sequexcr
Victime Paschali laudes imrnolent Christiani.

Agnus redemit oves: Christus innocens Patri
leconci liavit peccatore5.

Mors et vita duello conflirere mirando: dux vitre
moftuus. regnat vivus.

Dic nobis, Maria, quid vidisti in via? Sepulchrurn
Christi viventis: et gloriam vidi resurgentis.

Angelicos testes, sudarium, et vestes. Surrexit
Christus spes mea: praecedet vos in Galilream.

Scimus Christum surrexisse a mortuis vere: fu
nobis, victor Rex, miserere. Amen. Alleluja.

GospEt-: Saint Mark 16.1-7
In i1lo tempore: Maria Magdalene et Maria
Jacobi el Salome emerunl arornata" ut renientes
ungerent Jesum. Et valde mane una sabbatorum,
veniunt ad monumentum. orlo jam sole. Et
dicebant ad invicem: Quis revolvet nobis
lapidem ab ostio monutnenti?
Et respicientes viderunt revolutum lapidem. Erat
quippe magntls va1de. Et introeuntes in
monumentum viderunt juvenem sedentem in
dertris, coopertum stola candida, et

obstupuerunt. Qui dicit illis: Nolite expavescere:

Jesum queritis Nazarenum, crucifixum: surexit,
non est hic. ecce locus ubi posuerunt eurn. Sed

ite, dicite discipulis ejr-rs et Petro quia praecedit

vos in Galilaeam: ibi eum videbitis. sicut dixit
vobis.

SBmaoN

Cnpoo III

Gregorian chant, mode i
Chrislians, to the Paschal I/ictim olfer yotrr
thankJitl praises!
A Lomb the sheep redeemeth: Christ, Who only
is sinless. reconcileth sinners to the Father,'
Dealh and life ha,e contended in that combal
stupendotts: The Prince of LiJe, L'llho died, reigns
immrLrtol.
Spectk Marl', declaringv,hut thou smt)esl wuy'

Jaring: "The tomb of Christ, ILlho is living, The

glor1,,tf Jestrs' Restrrecl ion :

Bright ongels attesting. the shrotttl ond napkin
resting. Yea, Christ tny hope is arisen: to Galilee
He goes befbre yott. "

Chrisl indeedfrom death is risen, our nelt, life
obtaining. Ilare merc1,, Victor King, et'er reit:rt-
ing! Anten. Alleluio.

At thal tine,Marie Magdalene und lv[arie of
Iames, and Sal6me bought spices, thol contming
thel,might anoint IESVS. Andrery ectrly theJirst
of the Sabboths, they come to the morument, the

sunne being now risen. And they said one lo an

other; Who shal rctle vs back the stonefront the
doore of the monttntent? And looking, they smr
the stone roled back. For it vlas very: great. And
entring into the rnonumenl, thel' satv o yon4i mon
sitting on the right hand couered tt,ith a v'hite
robe; and lhey v;ere ctstonished. Il/ho saith ttt
them: Be not disrnaied; you seeke IESIIS o./

Nuzarelh, thot was crucified; He is risen, IIe is

nti here, behold the ploce v,here the), laid Him.
But goe, tel His Disciples and Peter that He
goeth before yotr into Galilee; there yott shal see

Him, os I'le to1d1,611. Douay. 1582

red Traditional Mass booklet, p. 56
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The Mass of the Faithful

OppERt'oRv ANupuor
Terra tremuit, et quievit. durl resurgeret in
judicio Deus. alleluia.

VoluitreRv: Epistle Sonata No. 5 in F major, K. 145

SBcnsr (said silently by the celebrant)
Suscipe, qu&sumus, Domine, preces populi tui
cum oblationibus hostiarum: ut paschalibus
initiata mysteriis, ad retemitatis nobis medelam,
te operante, proficiant.

Gregorian chant, mode iv
The earth trembled and was still. v,hen God
arose in judgntent, alleluia. Psalm 76: 8-9

Mozart

We beseech'l-hee, O Lorcl, rnerciJully to accept
the proyers and oblations ofTlq'people: that this
beginning of Thy P.t,6fual m)'cterie, ntay by lhe
operatictn of Thy grace be ttnto us a wholesome
ntedicine ttnto everlasting life.
Througlt Jestrs Christ, Thy Son, our Lord, v'ho
liveth and reigneth vtith Thee in the unity o'f the

Holy Ghost, ev-er one God, v'orld vtithottl end.

It is trul, rneet and just, right and sahiory, that
ot all times, bti more especially on this da1,7vg

shottlrl extol Thy glory, O Lord, v,hen Christ ottr
Passover has been sacriJiced. For He is the very
Paschal Lamb, which hath taken cn,q; the sin.s oJ'

the vorld. Who by His death hath destroyed
death, and by, His rising ttt life again hoth
restored us lo everlasting lilb. And therefore v'ith
Angel.s und lrchangels, ttith Thrones and
Dominions, and v'ith oll the conrpary of the

heovenh' hct.sr, v'e sing the hvmn of thy glory,
s o1:in g Y,' ilhottl en d.

Mozart

Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium
tur-rm. qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, [/re cetncludes b,singing aloud]
per ornnia sacula sreculorum.

I{ Amen.

PnEpacE
Vere dignun-r et justum est, seqllum et salutare:
Te quider"n, Domine. omni temporc, sed in hac

potissin.rum die gloriosius praedicare" cum Pascha

l1ostl'ulx immolatus est Christus. lpse enim verus
est Agnus, qui abstulit peccata mundi. Qui
mofiem nostrarl nroriendo destruxit, et vitarn
resurgendo reparavit.
Ilt ideo cun-r Angelis et Archangelis, cum Thronis
et Doninationibus, cumque ontni militia caclestis

exercitus. hymnum gloria tua canimus, sine fine
diccntes:

SANCTUS, Bp,NEotcrus. & AcNUs Dgi: "Sparrov"' Julass
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Catholics in the state of grace are invited to make their Communions at this Mass.

In the Extraordinary Form of the Roman Rite, Holy Communion is traditionally received

on the tongue, while kneeling at the altar rail. The communicant does not respond Amen.

CorwnnuoN ANTPHoN
Pascha nostrum immolatus est Christus, alleluia:
itaque epulemur in azymis sinceritatis, et

veritatis, alleluia, al1e1uia, alleluia.

Gregorian chant, mode vi
Chrisl our Passot,er is sacrificed fbr us, allelttio:
therefore let trs keep thefea,sl v,ith the

unleovened bread oJ'sincerily and truth, alleluict,
olleluia. alleluia. I Corinthians 5:7-8

Vot-uNtaRv frio Sonata in A minor. Opus 4, No. 5

i. Prelttdio; ii. Allemanda; iii. Correnle; iv. Gavotla
Arcangelo Corelli

(t6s3-n13)

P os r- cotwtnruoN PRAYER
Oremus. Spiritum nobis, Domine, ture

caritatis infunde: ut, quos sacramentis
Paschalibus satiasti, tua facias pietate concordes.

Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
ejusdem Spiritus Sancti, Deus, per omnia srecula

saeculorum.

$ Amen.

Dtstr,ttssar

s.

I

Let us pray. O Lord, potrr intct otr hearts the

love of Thy Hctly Ghost: that as Thou hasl nov'

.fulfilled us with this Paschal Sacrantent, so Thott

wottldst make us lo contintte in oll godly
concord.
Through Jestts (ihrist T'h1' 5on ottr Lord, Who

lit,eth and reigneth with Thee in the unity^ oJ'the

sante Ho$, Gho'st, ever one God, v;orldwithoul
end.

-tB, rs,iss* est, alleJlr-i*, alle- Iti- ia"

Br- o gr**ti- es alk{ri-ia al}r- l*- ia"

)_ll.]I.



FrNeI- ANTIPHoN: Regina cdi

Ant"
6.

R Eg$-na *:*li * Ix-t*-rc alle-l*-ia; &*i" t

q$*$1 rn*-ru- isti p*ntr&-r*u all**I8'ia: Ee-surr€x-it,

si*eut dix.{t, all*- hl-ia: firx prCI n*-bis De*uffi,

alle-lIc- i:t"

.loytothee, O Queen o-f heown, alleluia! For Ilewhont thou)rostmeetto bear, clleluia! Hath
arisen, as He prontised, allelttia! Pour.for us tr.t God th1'prover, alleltia!

}{ Gaude et letare, Virgo Maria, alleluia! Reloice and be glad, O llirgin Mary,, alleluio!

I{ Quia surr6xit D6minus vere, allehllg! For the Lord is risen indeed, alleluia!

t :

Pnawn ro SANT Mrcnapr rHE ARCHANGEL

Saint Michael the Archangel, defend us in battle; be our protection against the

wickedness and snares of the devil. May God rebuke him, we humbly pray; arrd do thou,
O Prince of the heavenly hosts, by the power of God, cast into helI Satan and all the evil
spirits who prowl about the world seeking the ruin of souls. Amen.



Oremus.
Deus, qui per resurrectionem Filii tui, Domini
nostri Jesu Christi, mundum lretificare dignatus
es: presta, quesumus; ut, per ejus Genetricem
Virginem Mariam, perpetuae capiamus gaudia
vita. Per eundem Chrisfum Dominum nostrum.

$ Amen.

[,ei ts pruy*.

O God, Who b1: the re.surrectictn of Tfu' Sttrr

Jesu.s Christ didst vouchsale lo give glodne.s.s

ttntct the v,orld: Erant, we beseech Thee, thal we,

being holpen by the Virgin l'lary, His ll4other,
may altain tmto the.f oys of everlosting life.
Through lhe same Christ our Lord.

MozartVoruxreRv Epistle Sonata No. l2 in C major,K.263

The music of this Mass
has been made possible by a generous gift

from an anonymous donor
Ad majorem Dei glorium

(to the greater glory of God).

Please pray for our music sponsors and their intentions.
Retfib uere dignare, Domine, omnib us nobis bonu facientib us

propter nomen tltum, vitam reternam- Amen.
Vouchsafe, O Lord, to bestow life everlasting upon all them that do good unto us

for Thy Name's sake. Amen.



Because of copyright restrictions, the handouts for the
Easter Sunday Mass at 11 :00 a.m. cannot be posted
online. Thank you for your understanding.
Happy Easter!


